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Casey, hogy felmérje a távolságot, a lova két füle hegyét használta irányzékként, ahogy egy mesterlövész veszi célba áldozatát. Már messziről is hatalmasnak tűnt… A Mount Everest kicsiben. Művészi növénykompozíció próbálta vidámabbá varázsolni, de a virágok sem tudták elkendőzni, milyen félelmetes a Badminton1 lovastusaverseny legijesztőbb akadálya. Ha ezt túléli, a legjobb úton halad, hogy megnyerje a háromnapos versenysorozat legrangosabb díját. Ha nem…

– Ritmus és egyensúly, ritmus és egyensúly – mondogatta magában Casey. – Bízz a lovadban, bízz magadban!

A kerítés egyre csak nőtt, ahogy közeledtek felé. Mint egy föléjük tornyosuló szörnyeteg.

– Rajta, öreg, sikerülni fog – biztatta Casey a lovat, miközben combjának szorításával irányította.

De Foltosnak elege volt. Ma már körbe kellett cipelnie egy ficsúrt, aki folyamatosan rugdosta, egy nőt, aki akkora volt, mint egy emeletes busz, és egy fiút, aki nem adott neki a cukorkájából, úgyhogy esze ágában sem volt átugrani az előtte tornyosuló szörnyűséget. Miután a karámból nyílegyenesen rálátott az istállójára, ahol a vacsorája várta, Foltos kikerülte az akadályt, és útközben fel is lökött egy szemétkupacot. A robajt három sarokkal odébb is hallani lehetett.

Az irodában Mrs. Ridgeley fülsiketítően ordítani kezdett, aztán a hangja folyamatosan – a védjegyének számító – bömböléssé erősödött…

– Ki nyúlt a virágaimhoz? Hol a székem? Hol…? Casey! CASEY BLUE! HA MEGINT FELDÚLTAD AZ IRODÁMAT, HOGY BADMINTONOSAT JÁTSSZ, ÉN KINYÍRLAK!!

[image: img1.jpg]

A Remény Utcai Lovardát mindenki, aki valaha átlépett rozsdás kapuján, Reménytelen Lovardának hívta. Persze csak akkor, ha Mrs. Ridgeley nem volt hallótávolságon belül. A lovarda melletti kátyús utcát tényleg Reménynek hívták, de nehéz lett volna még egy helyet találni, amelyet ennyire kevéssé leng be az optimizmus szelleme. Egyik oldalról veszélyeshulladék-lerakó határolta, másikról mindenféle üzlet sorakozott: használtgép-szaküzlet, kínai kifőzde, egy fodrász meg egy autómosó – amely Casey meggyőződése szerint csupán egy autótolvaj-banda fedőcége volt. A lovardában tizenkét ló és három szamár tengődött. Életunt fáival ez volt az egyik utolsó végvár, amely még ellenállt a betonváros terjeszkedésének.

Innen alig egy kilométerre zöldellett a Victoria Park, ahol Hackney divatos új lakói, a fiatal menedzserek szürcsölték a flat white-ot felkapott kávézókban, menő ruhákat vásároltak, művészeti galériákat látogattak – amelyek ugyan még sosem láttak festményt –, és egzotikus gyümölcsöket, zöldségeket vásároltak a különböző etnikumok zsúfolt piacain. Ám a pénzük még nem jutott el a Reménytelen Lovardába, sem Hackney másik legendás helyére, a Murder Mile-ra, arra a főútra, ahol nyüzsögtek a gengszterek, drogdílerek és a mindenféle – legális és illegális – bevándorlók.

A két világot mintha egy láthatatlan fal választotta volna el, rajta egy elhúzható ajtóval. Néha ez az ajtó résnyire kinyílt. Ilyenkor Casey megpillanthatta, hogyan élnek a másik oldalon, és terveket szőhetett, hogyan tudna átjutni oda. De a következő pillanatban az ajtó megint bezárult, éppoly áthatolhatatlan lett, mint egy banktrezor ajtaja, és Casey kénytelen volt az álmokból visszatérni oda, ahova tartozik: a Redwing Tower 414-be, egy köpésnyire a Murder Mile-tól, az iskolától és a Reménytelen Lovardától.

Casey egyáltalán nem tartotta reménytelennek a lovardát. Ütött-kopott külseje ellenére nagyon sok ember talált itt reményt és menedéket. Mrs. Ridgeley (senki nem merte a keresztnevén, Penelopénak szólítani) jó és lelkesítő vezetője volt a hajléktalanok, csellengők, a fogyatékkal élő vagy egyszerűen csak csóró emberek tarka gyülekezetének, amelynek tagjait segítőkész jótékonysági szervezetek szállították hozzá. Mások szórakozottságukban vagy simán kíváncsiságból tévedtek a lovardájába. Többnyire jókedvűen távoztak, készen arra, hogy szembenézzenek egy újabb nappal. Az egyik nő, akinek volt ereje hátat fordítani a kisstílű bűnözők életének, azt mondta Casey-nek, hogy a Reménytelen Lovarda tulajdonosa a veszett ügyek védőszentje.

Az oktatói – a kövér, jószívű Gillian; a hosszú, fekete hajú Hermione, aki mintha mindig arra várna, hogy egyszer csak megkopogtatják a vállát, és közlik vele, hogy valójában egy hercegnő; és Andrew, egy dilis srác, aki szerelmes Hermionéba – egyfajta pótanyaként tekintettek Mrs. Ridgeley-re.

Casey és a többi önkéntes számára viszont félig mentor, félig zsarnok volt.

– CASEY BLUE! – kiabált Mrs. Ridgeley. – Hol bujkálsz?

– Segíthetek, Mrs. Ridgeley? – kérdezte Casey ártatlanul, amikor váratlanul felbukkant a semmiből, kezében csutakolókészlettel. Rávette az egyik önkéntestársát, hogy vigye vissza a tarka kis lovat az istállóba, amíg ő kihasználja a téli alkonyatot, hogy visszacsempéssze a virágládákat, a széket és a kempingágyat a tulajdonos irodájába.

Mrs. Ridgley fenyegetően nézett fel rá. A sovány, de izmos nő rövidre nyírva hordta szőke haját. Bőre, mint az érett őszibarack. Alig ért Casey melléig, de méretbeli hiányosságát erős egyéniséggel pótolta.

– Ne add nekem az ártatlant, kislányom! Ismerem a trükkjeidet! Megmondtam, hogy nyugodtan körbemehetsz párszor a gyakorlópályán Foltossal, ha a fizetővendégek már elmentek. Azt se bánom, ha átugratsz vele egy-két lécet, de nem teheted tönkre a lovarda eszközeit, csak hogy kiéld a nevetséges képzelgéseidet.

Követte Casey-t az istállóba, és kritikus szemmel figyelte, ahogy a lány finom, gyakorlott mozdulatokkal megtisztítja Foltos patáját. Mrs. Ridgeley legfiatalabb önkéntese tizenöt és fél évesen a korához képest kimondottan magas volt, és vékony termete ellenére már-már fiúsan izmos. De az elmúlt év viszontagságai jól látszottak sápadt arcán, amelyet kiemeltek a rátapadó kócos, barna hajfürtök. Első ránézésre szörnyen átlagos volt. Ezren is elmennének mellette az utcán anélkül, hogy észrevennék. Csak alaposabb szemlélődés után vehette észre az ember, hogy a lány intelligens, szürke szeme milyen nyugtalanító elszántsággal néz a világba, és hogy kék gyűrű fogja körbe a pupilláját, mintha a természet a napfényes ég színét akarta volna visszaadni, de egy vihar áthúzta a számításait.

A szeme alatt lila foltok árulkodtak az átsírt éjszakákról. De ez aligha meglepő azok után, amin keresztülment. A jó ég tudja, milyen lehet az élete anya nélkül, és egy olyan apával.

Mrs. Ridgeley hangja megenyhült.

– Casey, te vagy az egyik legtehetségesebb önkéntes, aki csak megfordult a Remény utcában. Ha keményen dolgozol, és kerülöd a bajt, a szavamat adom, hogy jövő nyáron, iskola után találok neked valami ösztöndíjat, hogy letehesd a BHSAI-vizsgát, és lovas segédedző lehess. Egy nap kiváló lovasedző lesz belőled. Hasznodat látnánk itt. De ennek a butaságnak, hogy egyre őrültebb akadályokat ugratsz át, ennek véget kell vetni. Különben…

– Különben mi lesz? – kérdezte Casey, és riadtan felegyenesedett.

Mrs. Ridgeley összeszorította a száját.

– Á, hagyjuk! Foltost le kell csutakolni, nekem pedig be kell zárnom. Kapcsold le a villanyt, ha elmész!

Miközben Casey átkefélte a ló kopott fekete és piszkosfehér szőrét, Mrs. Ridgeley ajánlatán gondolkozott. Tisztában volt vele, hogy aligha számíthat ennél jobbra. Csak sajnos nem erre vágyott. Bármennyire is szerette Foltost, tudta, hogy nem lenne boldog, ha örökké ilyen makacs, letargikus, nehezen kezelhető lovakon kéne lovagolnia. Semmi kedve megszámlálhatatlan órákat arra pazarolni, hogy megpróbálja elmagyarázni a helyes ügetés mikéntjét a szülőknek és gyerekeknek, akik csak azért jönnek ide, mert szeretnének egy órára kikapcsolódni. Neki nincsenek olyan vezetői képességei, mint Mrs. Ridgeley-nek, nem imádja a tanítást, mint Gillian, és Hermionéval ellentétben azt sem élvezi, ha több tucat lóbolond gyerek rajongja körbe.

Casey arról álmodott, hogy szédítő magasságú kerítések fölött szárnyal át egy tüzes paripán. Hogy elképesztő kunsztokkal megnyeri a lovastusa legnagyobb versenyeit: a Badmintont, a háromnapos Kentucky Derbyt és a Brughley-versenyt. Ez a három alkotta a legelérhetetlenebb álmot: a Nagydíjat.

Na persze mindehhez egy teherautónyi pénz kéne, gyönyörű, speciálisan tenyésztett lovak, drága lószerszámok, ruhák, csizma, a legjobb oktatók… hosszú volt a lista. Mindez Mrs. Ridgeley igazát támasztotta alá, fel kéne hagynia a „nevetséges képzelgéseivel”. Majdnem tizenhat volt. Gyakorlatilag felnőtt. Ha hihetett a tanárainak, ideje volt észhez térni, és egy reálisan elérhető pályát választani. De sajnos Casey-nek sosem volt erőssége alkalmazkodni az elvárásokhoz.

– Öt perc múlva zárunk – szólt oda neki Gillian, ahogy elment mellette.

– Jó éjt.

– Szia.

Casey odaadta Foltosnak a „jóéjt-sárgarépát”, és szeretetteljesen megpaskolta a ló gránitkeménységű farát.

– Nem mintha megérdemelnéd – tette hozzá. – Jóformán átléphetted volna azt az akadályt, ha akarod. Ijesztőnek tűnt, de fél méter sem volt. Egy négycsillagos ló, egy Badminton-ló észre sem venne egy ilyen apróságot, de persze azoknak a lovaknak szárnya van.

A tarka csak rágta a répát, nem reagált a lány távozására. Réges-rég kiölték belőle a lelkesedést a Reménytelen Lovarda tanuló lovaglói. Talán úgy döntött, hogy utolsó éveiben nem viszonozza a szívességüket. Alighanem akkor sem mozgatta volna a füle botját sem, ha gránát robban az istállóban.

Péntek este volt. A Remény utca mögött a londoni East End szinte pezsgett a mámorító, egyszersmind vészjósló energiáktól. Zenelöketek – arab, bollywoodi, afrikai és nyálas pop – csapódtak Casey-nek az ajtókból, fűillat és külföldi nyelvfoszlányok társaságában. Ételszag ostromolta az érzékeit: libanoni, koreai, kínai, karibi, thai, görög, McDonald’s és mindenféle sültcsirke-variációk.

Casey szájában összefutott a nyál. Kocogni kezdett, hogy lerövidítse az amúgy többnyire tizenöt perces gyalogutat a Redwing Towerig. A januári szél jéghidegen fújt arcának abba a kis részébe, amit nem fedett el a melegítő kapucnija. A komor, szürke toronynál, amelyet otthonának nevezett, egy csapat srác kakaskodott, miközben dobozos sört iszogattak. Megvárta, amíg elmennek. A Redwing, ahogy Casey apja szokta mondani, némely önkormányzati albérletnél rosszabb volt, másoknál viszont jobb. De Casey úgy tapasztalta, minél kevesebb emberrel találkozik az olyan bulis estéken, mint a pénteki, annál könnyebb az élete.

Amikor felért a negyedik emeletre, és elindult a 414-es lakás felé, úgy érezte, valaki figyeli. Felállt a szőr a hátán. „Nem nézek oda, nem nézek oda, nem nézek oda – mondogatta magában. – Odanézni gyengeség. Odanézni gyávaság.”

Behelyezte a kulcsot a zárba, de az érzés elviselhetetlenné vált. Megfordult. Egy függöny meglibbent ugyan, de a folyosó üres volt. Nem volt ott senki.

Casey felsóhajtott. Majdnem négy hónap telt el azóta, hogy apját kiengedték a börtönből, ám a megmagyarázhatatlan félelem, amely árnyékként követte a lányt, amíg apja távol volt, semmit sem enyhült. Elfordította a kulcsot, és bement.
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– Szia, Mókus! Pont időben. Tíz perc, és kész a vacsora.

Casey akaratlanul is elmosolyodott. Apja szinte percre pontosan tudta, melyik nap mikor ér haza. Kedden, pénteken és vasárnap délután kevéssel hat előtt jött el a lovardából. Hétfőn, szerdán és csütörtökön délután ötig iskolában volt. A szombatok kiszámíthatatlanabbak, mert a Teakertben dolgozott reggel nyolctól délután háromig, aztán átment Mrs. Smithhez kávéra és csokis süteményre, amit az asszony általában akkor vett ki melegen a sütőből.

Amikor elkezdtek beszélgetni Mrs. Smithszel, repült az idő, és mire Casey hazaért, annyira tele volt a hasa sajtos pirítóssal a Teakertből és Mrs. Smith csodálatos süteményeivel, hogy egyetlen morzsa se fért már bele. Egy régi megállapodás szerint a szombat este volt Roland Blue szabad estéje „a fiúkkal” (egyikük sem volt fiatalabb ötvennél). Vagyis Casey-é volt a lakás. Órákig heverészhetett a kanapén, és lovas filmeket nézett: A paripát vagy a Fekete Villámot. Vagy újranézte a dévédéit, amelyekre a lovastusa három részét vette fel – díjlovaglás, tereplovaglás, díjugratás –, néha egy-egy romantikus filmmel megszakítva.

Hiába az állandó időbeosztás, Roland Blue mégis mindig úgy tett, mintha véletlen lett volna csupán, hogy a lánya tíz perccel a vacsora elkészülése előtt ért haza. Kész mázli, mert az imént jutott csak eszébe, hogy illene valamit bedobni a serpenyőbe. De Casey tudta, hogy ennek épp az ellenkezője az igazság. Apja a nap java részében az apróhirdetéseket bújta, vagy az utcákat rótta, munkát keresve. A börtönben rábeszélték, hogy szerezzen könyvelői képesítést, elhessegették az aggályait, hogy senki sem bízná egy börtönviselt tolvajra a könyvelését. De nem lett igazuk.

Roland Blue már rég letett róla, hogy könyvelőként helyezkedjen el. Lassan bármit elvállalt volna, kivéve az utcaseprést és azt, hogy forró olajsütő fölött gürcöljön egész álló nap, de négy hónap után még mindig munkanélküli volt. Több alkalommal alig egy hajszál választotta el attól, hogy alkalmazzák. De amikor bevallotta büntetett előéletét, hirtelen túlképzett vagy alulképzett, túl tapasztalt vagy túl tapasztalatlan, túl öreg, túl lassú, túl laza vagy túl rugalmatlan lett a pozícióhoz. Kétszer az arcába vágták, hogy túl mohó, amiért nem akar extra hosszú munkaidőben dolgozni a minimálbér feléért.

Teltek a hónapok, és ő kezdett kétségbeesni. Az önbizalma már csak nyomokban létezett. Casey hazatérte volt a nap fénypontja számára. Bármennyire is próbált természetesen viselkedni, arcára volt írva az öröm. A bíróságon nem vált előnyére, hogy képtelen eltitkolni az érzelmeit, de Casey többek között pont ezért szerette.

– Mindjárt jövök, apa. Kezet mosok.

Roland Blue magas, de kissé görnyedt férfi volt, többnyire viseltes farmeringet és -nadrágot hordott, mint egy countryénekes, akire rossz idők járnak. Most épp tésztát szedett át egy tálba a konyhaasztalnál. Nem volt a világ legjobb szakácsa, de imádta böngészni az adományboltokban fillérekért vásárolt szakácskönyveit. Jamie Oliver, Madhur Jaffrey, Gordon Ramsay – mindegyiküket kedvelte. Miután a 414-es számú lakásban nem dúskáltak a pénzben, sok hozzávaló hiányzott. Gyakran viccelődött is ezen apa és lánya.

– Ma mit eszünk, apa? – kérdezte Casey.

– Vegetáriánus pásztorpitét.

– Mi nincs benne?

– Csak rozmaring, paradicsompüré, ribizlizselé, ja és pásztor. Nem telik rá, a jó mezőgazdasági munkás megfizethetetlen.

A Madhur Jaffrey-féle curryből hiányoztak a fűszerek, Delia Smith tortáiról a cukormáz, és vagy húsz hozzávaló Gordon Ramsay receptjeiből.

– Ma mit eszünk, apa? – kérdezte most is Casey. – Jól néz ki!

– Jamie Oliver sajtos makarónija.

– Mi nincs benne?

– Csak oregánó, mozzarella, parmezán, mascarpone és fontina sajt. Be kell érnünk egyszerű cheddarral, szerecsendióval megbolondítva.

Casey teletömte tésztával a száját, és ízlelgette, bár igazából meglehetősen ízetlen volt.

– Isteni, apa. Nagyon finom.

– Tényleg ízlik? – kérdezte Roland Blue szerénykedve. – Seperc alatt megvolt. – A borsszóróért nyúlt. – Milyen napod volt?

Casey vállat vont.

– A suli csak suli. Foltos csak Foltos. Mrs. Ridgeley azt mondta, ne álmodozzak olyan képtelenségekről, mint hogy lovastusabajnok leszek, és összpontosítsak gyakorlatiasabb dolgokra, például, hogy letehessem a segédedzői vizsgát.

Az apja lerakta a villáját.

– Örömödet lelnéd bene?

– Remek munka, és a Reménytelen Lovarda edzői, azt hiszem, élvezik is. Kivéve Andrew-t, akit csak Hermione érdekel. És legalább lovakkal dolgoznék, de…

– De mi?

– Semmi de. Mrs. Ridgeley-nek igaza van. Le kell tennem a buta álmaimról. Csak tudod… ó, apa, tudod, a világon mindennél jobban vágyom rá, hogy őrült ugrásokat hajtsak végre olyan lovakkal, amelyek szinte repülnek, és hogy a világ legjobb lovasai ellen versenyezhessek. De a magamfajta lányoknak ez csak álom.

Az apja elkomorult. Előrehajolt, és Casey mindkét kezét saját, viharvert markába fogta. Szeme, amely élénkkék volt, mint az Atlanti-óceán, a lánya arcát fürkészte.

– Nem akarok ilyesmit hallani tőled! Édesanyád forog a sírjában! Igenis bármi megtörténhet egy magadfajta lánnyal, amiről csak álmodik! Talán még nem holnap, nem a jövő hónapban vagy jövőre. De ha keményen dolgozol érte, és kellőképp hiszel benne, bármit elérhetsz, amit csak akarsz!

Valahányszor ilyeneket mondott az apja – ami elég gyakran előfordult –, Casey akármennyire is szégyellte, azt gondolta: „Na és te, apa? A te álmaiddal mi történt? Mennyi kívánság, álmodozás, hit, és nézd, hova vezetett.”

De azonnal el is hessegette ezeket a gondolatokat, mert ilyesmiket az apja nővére, Erma Delaney szokott mondani. És mondta is folyamatosan az alatt a nyolc hónap alatt, amíg Casey-re kellett vigyáznia, mert Roland Blue Őfelsége vendégszeretetét élvezte a Wandsworth Börtönben Délnyugat-Londonban. Nyolc hónap Casey életéből, amit már sosem kap vissza. Ha nincs Mrs. Smith és a Reménytelen Lovarda, egész biztos beleőrült volna.

Erma kedves zsarnok volt, aki ideje nagy részét azzal töltötte, hogy megölje a kedvességével sokat szenvedett férjét, Edet, és halálosan unalmas lányait, Chloét és Daviniát a skóciai Ivernessben. Amikor Rolandot letartóztatták, Casey még csak tizennégy éves volt, és Erma azonnal Londonba repült, hogy kimenekítse unokahúgát a gyámügy karmaiból, mert persze azonnal lecsaptak, és állami gondozásba akarták helyezni.

– Te is ugyanolyan álmodozó vagy, mint az apád! – monda neki Erma. – Nem, ne mosolyogj! Ne vedd bóknak! Ellenkezőleg. Az álmok hamis elvárásokat ébresztenek az emberben. Aztán nem tudja, hol a helye, és bajba kerül. Anyád is álmodozott – nem csoda, hiszen amerikai volt. A vérükben van. Hollywood az oka. Az emberek agyát kisbaba koruktól azzal mossák, hogy bárki elérhet bármit. Anyád a saját kárán tanulta meg az igazságot. Az egyik pillanatban még New Yorkban volt szabadon, mint a madár, a következőben fülig beleszeretett a csóró apádba, aki gengszterek szomszédságában lakott egy önkormányzati lakásban Hackney-ben. Ez lesz, ha álmodozol.

Casey annyiszor hallotta ezt a hegyi beszédet, hogy már megsértődni sem volt ereje, sem az apja védelmére kelni, és rámutatni, hogy amíg az anyja élt, az apja megbecsült kertész volt a helyi egyetemen.

– Anya és apa annyira szerették egymást – mondta –, hogy nem törődtek vele, hol és hogyan élnek, amíg együtt lehetnek. Apa azt mondja, hogy amikor találkozott a tekintetük a Covent Garden melletti behavazott téren, apa a barátjához fordult, és azt mondta: „Ez a lány lesz a feleségem.” Szerelem első látásra. Szerintem romantikus.

– Szerelem, na hiszen! – felelte Erma kétkedően. – Amikor hozzámentem a nagybátyádhoz, épp csak kedveltem, mégis együtt vagyunk negyven éve.

„Csak éppen ki nem állhatjátok egymást” – gondolta Casey. De nem mondta. Mi értelme lenne?

– Most is csinálod, megint a fellegekben jársz! – korholta Erma. – Térj magadhoz! Ébresztő, bilibe lóg a kezed! Majd meglátod, ha kijárod a sulit, és sorban állsz a munkanélküli-segélyért! Akkor megtudod, mi a valóság! Az életben jó végzettség kell. KÉPESÍTÉSEK! Ha továbbra is álmodozol, ott kötsz ki, ahol az apád. A rács mögött. Oda juttatták az álmai!

Néhány botfülű osztálytársnőjét leszámítva, akik biztosak voltak benne, hogy meg fognak nyerni valami tehetségkutatót, és popsztárok lesznek, Casey egész életében csak két emberrel találkozott, aki nem csupán hitt a nagy célok kitűzésében, de őt is erre biztatta: az apja és Angelica Smith.

– Föld hívja Casey-t! Föld hívja Casey-t!

Casey felnevetett, amikor ráébredt, hogy a beszélgetés közben elmerengett.

– Bocsi, apa. Hosszú napom volt. Oké, nem adom fel az álmaimat, amíg nem kell állást keresnem. Vigyázz, Badminton, jövök! – Összeszedte a tányérokat, és teletöltötte a mosogatót habos vízzel. – Nem meséltél a napodról. Milyen volt?

– Híreim vannak! – felelte az apja mosolyogva. – Még-hozzá kivételesen jó hírek!

Casey-nek csak ekkor tűnt fel, hogy Roland attól a perctől fogva, hogy ő a lakásba lépett, majd meghalt az izgalomtól, hogy elmondhasson neki valamit.

– Állást kaptál!

– Nem, azt még nem, de jók a kilátások. Állásinterjúra megyek, szabósegéd lehetek. A fizetés szörnyű, de a kilátások csodálatosak. Manapság nagyítóval kell keresni a jó szabókat. A végén még a Savile Row-n2 kötök ki! Képzeld csak el, Case, készíthetnék kézzel varrt lovaglókabátokat a versenyeidre, amikor majd híres leszel!

Casey elővette a konyharuhát, és törölgetni kezdett, hogy leplezze a benne viaskodó érzéseket, amelyek ilyenkor szállták meg. Egyfelől az apja lelkesedése annyira ragadós volt, hogy nem lehetett ellenállni neki. Ugyanakkor mélyen legbelül megszólalt egy már-már anyáskodó hang, és legszívesebben rászólt volna Rolandra, hogy higgadjon le, ne szaladjon ennyire előre, emlékezzen csak a korábbi kudarcokra. Roland hitt Casey-ben, és a lány is nagyon szeretett volna hinni az apjában.

– Ez csodálatos – fordult hozzá mosolyogva. – Szuper szabó lennél, hülyék, ha nem vesznek fel. Említetted nekik…?

Roland elkomorodott.

– Hogy börtönviselt betörő vagyok? Még nem, de megmondom. Casey… Arra gondoltam, mi lenne, ha elkísérnél az interjúra. Nem kell beülnöd velem a beszélgetésre, de legalább a szabóságba elkísérhetnél. Megnyugtatóan hatna rám. Holnap lesz, délután negyed négykor. Tudom, hogy a Mrs. Smithszel töltött délutánod szent és sérthetetlen, de valószínűleg csak néhány percet késnél.

Olyan esdeklőn nézett, hogy Casey azonnal odaszaladt, és átölelte.

– Persze hogy eljövök, apa! Semmi gond. Ki nem hagynám!
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Roland vette észre az egydolláros bankjegyet a vizesárokban. Félbe volt hajtva, úgyhogy csak az „In God We” szavak látszottak, és az Egyesült Államok nagypecsétjének egy része. A teljes mottó – „In God We Trust”, vagyis Istenben hiszünk – és George Washington, Amerika első elnökének zöld képmása csak akkor vált láthatóvá, amikor a férfi széthajtotta a bankót, és odaadta Casey-nek.

– Ki hagyhatta el? – töprengett Casey, miközben leporolta. – Ritkán talál az ember amerikai dollárt Kelet-London utcáin. Különösen egy mellékutcában. Nem éppen turistaközpont.

– Ez egy jel! – vélekedett az apja, elvette tőle a pénzt, elmerengve zsebre rakta, és ment tovább lendületesen a Félhold utcában.

Casey igyekezett lépést tartani vele.

– Miféle jel?

– Annak a jele, hogy anyád velünk van ma, és minden rendben lesz, megkapom az állást.

Ha egy idegen meghallja, különösen, hogy a lányának mond ilyesmit, biztos rosszallotta volna, de az évek során Roland és Casey számára vigaszt nyújtott a gondolat, hogy Dorothy vigyáz rájuk. Casey kétéves volt, amikor az anyja bement a kórházba egy rutinvakbélműtétre, és soha többé nem jött ki onnan. Ritka eset. Rosszul reagált az altatásra, és meghalt a műtőasztalon.

Néhány fakó fotón kívül, amelyen egy barna, göndör hajú asszony látható, Casey-nek nem volt semmilyen emlékképe az anyjáról, csak egy érzés, melegségből, biztonságból és gyöngédségből álló érzés. Talán ez az oka, hogy valahányszor valami szokatlant látott, ami jókedvre derítette – elhullott rózsaszirmokat, anyja kedvenc virágát a zsúfolt járdán; szép madártollat egy csúnya ablakpárkányon; egy csodásan éneklő vörösbegyet valamelyik szürke reggelen –, jó volt azt gondolni, hogy ezek szeretetteljes üzenetek az anyjától, akit sosem ismert, de mindig ott érzett magában.

Épp ezért nem tiltakozott, amikor apja az anyja szülőföldjéről származó pénzben jó előjelet látott. Ő is hajlott rá, hogy elhiggye. Negyven perc múlva pedig mindez megerősítést nyert, amikor Roland Blue valósággal repdesve jött ki a Félhold Szabóságból, és úgy körbeugrálta Casey-t, hogy a lány beleszédült.

– Oké, oké, értem – nevetett Casey. – Örülsz. Megkaptad a munkát.

Könnycsepp buggyant ki Roland szeméből, de gyors mozdulattal, szégyenkezve letörölte. Óriási keze remegett.

– Hű! Azóta nem izgultam ennyire, hogy megkértem anyád kezét. Az volt a legrosszabb, amikor Mr. Singh felajánlotta az állást még az előtt, hogy szólhattam volna a börtönbüntetésemről. Vívódtam, hogy elmondjam-e, vagy maradjak csöndben, hátha megúszom, de nem akartam hazugsággal indítani. Hebegve-habogva végül kiböktem. Részletesen elmondtam mindent. Képzelheted, mennyire meglepte. Elsápadt, és sokáig meg sem tudott szólalni. Aztán azt mondta, hogy fiatalkorában neki is sokszor meggyűlt a baja a törvénnyel, és ha nem kapott volna újabb esélyt, nem tartana ott, ahol most van. Megköszönte az őszinteségemet, és azt mondta, enyém az állás, ha szeretném. Hétfőn kezdek.

Casey olyan büszke volt, hogy kis híján ő is elsírta magát. Úgy érezte, most újrakezdhetnek mindent. Új lehetőséget kaptak.

– Gratulálok, szupersztár! – szorította meg apja kezét. – Nagyon örülök! Feltétlenül ünnepeljétek meg este a fiúkkal! Mindjárt négy óra, oda kell érnem Mrs. Smithhez uzsonnára. Vágjunk át balra ezen a közön. Azt hiszem, tudok egy rövidebb utat.

[image: img1.jpg]

Így történt. Így kerültek oda – jókor rossz helyre, vagy jókor jó helyre, attól függ, honnan nézzük. Később Casey sokat gondolt arra, hogy legfeljebb egymilliárd az egyhez esélyük volt rá, hogy a megfelelő pillanatban a megfelelő helyen legyenek. Ha csak néhány perccel korábban mennek arra, vagy ha Mr. Singh kicsit is hosszabban kérdezősködik, elszalasztják. Évekkel később is beleborzongott.

A szag is árulkodhatott volna. Megülte a levegőt. Félelem, izzadság és halál szörnyű keveréke. De szombat délután volt, az utca gyakran bűzlött emberi testnedvektől („Eau de víkend”, ahogy Roland hívta), és apa és lánya annyira elmerült a beszélgetésben, hogy nem figyeltek a környezetükre, még az első hópelyhek sem tűntek fel nekik. Csak a földöntúli sikolyra torpantak meg.

– Ez meg mi az ördög volt? – kérdezte Roland Blue. – Mintha gyilkolnának valakit!

Casey egész teste lúdbőrös lett. Azonnal tudta, mi az, de nem akarta elhinni.

Megint hallották a sikolyt, amelyet ezúttal betonon csattogó paták zaja követett, és egy férfi kiabált. Előttük, a jobb oldalon magas fakapu emelkedett, amely fölött a B. J. Enterprises felirat állt. Valami nekicsapódott belülről a kapunak.

– Jobb, ha megnézem, mi az – mondta Roland. – Nem tudom, mi folyik ott, de nem hangzik jól. Case, várj meg itt!

– Majd biztos itt maradok! – közölte Casey sértődötten, de mielőtt folytathatta volna, a kapu ripityára törve kiszakadt a helyéről. Valóságos rémálom zúdult ki rajta. Félig ló, félig csontváz. Fakó, szürke irháját vér- és fehér bőrcsíkok szabdalták. A teremtmény megállt egy pillanatra, mint aki megijedt a hirtelen jött szabadságtól, azután vágtatni kezdett Casey-ék felé, három vörös képű férfival a nyomában.

Casey földbe gyökerezett lábbal figyelte a közeledő lovat. A másodperc törtrésze alatt felmérte, hogy amilyen girhes, csoda, hogy járni tud. Szemében, amely mélyen besüppedt a koponyájába, gyűlölet izzott.

Csinálj valamit!

Casey észre sem vette, hogy hangosan kimondta. De persze senki sem csinált semmit, mert a ló villámgyorsan viharzott végig az aszfalton, üldözői megálltak, és tehetetlenül emelték fel a kezüket, az apja pedig éppúgy megdöbbent, mint Casey.

Csinálj valamit, mielőtt kiér a főútra!

A ló már épp elment volna mellette, amikor a lány megragadta a lifegő vezetőszárat. Felhorzsolta ugyan a kezét, de minden erejével megrántotta, amitől a ló megpördült, és nagy patacsattogás közepette megállt. Felágaskodott, elrántotta Casey-t. Paták villantak a lány szeme előtt. Hirtelen eszébe jutott, hogy a ló meg is ölheti, de furcsa módon mégsem félt. Valahol messze apja a nevét kiáltotta. Mindene fájt – a tenyerébe vágó kötél, a teste, amely a ló csontos oldalához csapódott, a bal bokája pedig esés közben sérülhetett meg –, de nem engedett. A ló még utoljára dacosan felnyerített, de már gyöngült. Megtántorodott, alig maradt ereje.

Casey magához tért. Felállt, és amilyen gyorsan csak képes volt, megragadta a ló kötőfékét. Az állat összerándult, nagyokat fújtatott. Egy pillanatra vadul villogó szeme találkozott Casey pillantásával, és a lánynak eszébe jutott egy idézet, amelyet Mrs. Smith kihímzett, és bekeretezve kiakasztott a nappalijában:

„…és odasúgta a lónak: Sose bízz olyan emberben, akinek a szemében nem azt látod, hogy egyenrangú félnek tekint…”

Megrohanták az érzések. Azonnal tudta, hogy bármi, de tényleg bármi áron megvédi ezt a lovat.

– Nyugalom, semmi baj – próbálta csitítgatni az állatot. – Most már nincs semmi baj. Ígérem, nem hagyom, hogy bántsanak.

A férfiak odafutottak, megtörték a pillanat varázsát.

– Ügyes vagy, Casey! – mondta az apja. – Igazán hősies voltál. Szegény jószág. Halálra rémült!

– Én nem mondanám hősiesnek – ellenkezett a legmagasabb a három férfi közül. Kopasz fej, virsliujjak, vérfoltos kék overall. Főttcsont-, halál- és fertőtlenítőszaga volt. – Inkább őrültnek!

Közelebb lépett, mire a ló hátratántorodott, és rémülten felszegte a fejét.

– Kösz, drágám, sokat segítettél. Totál begőzölt ez az átkozott dög! De most már megoldjuk.

Casey erősen szorította a kötelet, és védelmezőn a ló elé lépett.

– Mi folyik itt? – kérdezte. – Miért sikoltozott így? Mit csináltak vele?

Egy hasonlóan mocskos overallt viselő, alacsony, zömök férfi, az egyik arcán égési sebbel, felröhögött.

– Azé’ sikó’tozik, mee’ tuggya, mi gyön. Mindig az okostojásokkal gyűlik meg a bajunk. Ugye, Dave? Akik tudják, hogy mingyá’ talá’koznak a kaszássaaa’. E’végre ez egy lóvágóhíd. Tudja, hogy meghóni gyött ide.

– Meghalni?

Casey majdnem elájult. Lóvágóhíd! Hallott már ezekről a helyekről, de próbálta meggyőzni magát, hogy az efféle gonosz intézmények a középkorban vagy legfeljebb a viktoriánus Angliában léteztek csak, és napjainkra a történelem ködébe vesztek.

– Le akarják…? – lehalkította a hangját. – Le akarják vágni?

– Inkább megszabadítjuk a szenvedéseitől – mennydörögte Dave, aki kezdett türelmetlenné válni. – Egyértelmű utasítást kaptunk, ugye, Midge?

A zömök pasas borostás arcát vakargatta.
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